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Teil DI: Geistige Unterschiede: Das Wort 
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schließlich Ausrufe, Scherznamen und Schimpfwörter) 15. Ver­
schiedenes 

, 3. Zusammenfassung der Wortschatz- und Wortbedeutungsunterschiede 
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kanischer Unabhängigkeitskrieg — Die Technik - Die „Grenze" — 
Deutsche Einwanderung des 19. und 20. Jahrhunderts - Deut­
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Indianer - „Neue" Einwanderung - AE und BE heute - Emp­
fänglichkeit für Fremdwörter 
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stantiv — Substantiv > Adjektiv — Adjektiv > Verb — Vorsilbe 
> Adjektiv — Verb + Fragepronomen > Substantiv — Personal­
pronomen > Adjektiv — Eigennamen > andere Wortarten — An­
dere Wortarten > Eigennamen — Adverb > Konjunktion - Ge­
schichte 

3. Ableitung durch Nachsilben 
Substantivische Ableitungen - Adjektivische Ableitungen — 
Verbale Ableitungen — Psychologische und soziologische Deutung 

4. Ableitung durch Rückbildung 
Verbale Rüekbüdung aus Substantiven — Verbale Rückbil­
dung aus lateinischen Partizipien der Vergangenheit — Verbale 
Rückbildung aus Adjektiven — Zusammenfassung und Deutung 

6. Umformungen 
Kürzung - Silbenverdopplung oder -Verdreifachung - Volks­
etymologie — Irrtümliche Abgrenzung aufeinanderfolgender Wör­
ter - Spielerische Lautumstellung - Zusammenfassung 
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